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Доклад посвящен лингвистическому и композиционному анализу рассказа «Драгоценная цитра» («Цзинь сэ») современного китайского писателя Гэ Фэя (род. 1964).
Гэ Фэй — значимая фигура в современной китайской литературе, один из представителей китайского авангарда и постмодернизма [1], чьи произведения критики называют «туманными и неясными», «трудными для понимания» [3]. Его перу принадлежат более 40 рассказов и повестей, 4 сборника рассказов, около 8 романов, а также ряд научных работ по теории литературы, сборников эссе и критики. В России творчество писателя по сей день остается практически не изученным, так же как не существует и переводов его произведений на русский язык.  
Среди основных черт творчества Гэ Фэя можно назвать сложную, необычную композицию, любовь писателя к размыванию пространственных и временных границ, смешению иллюзии и реальности в ткани повествования, псевдоисторический нарратив, обращение к истории как к тексту, многочисленные культурные реминисценции, сложный, образный язык, специфические авторские метафоры. 
Рассказ «Драгоценная цитра» («Цзинь сэ») по содержанию и по форме представляет собой путешествие вглубь времен. Он обладает сложной композицией — рассказ разделен на несколько эпизодов, между которыми отсутствует причинно-следственная связь и хронологическая последовательность. Эпизоды связаны между собой лишь фигурой главного героя, который в каждом из них носит одно и то же имя — Фэн Цзыцунь. Каждый фрагмент связан с предыдущим по принципу сна во сне или истории внутри истории, которую рассказывает один из персонажей. Действие в каждом из фрагментов переносится все глубже и глубже в древность. 
Помимо сложной композиции, большой интерес представляет непосредственно текст произведения. Текст играет здесь самую важную роль, выходит на первый план, опережая композицию, систему персонажей и содержательную составляющую. Именно текст сообщает нам, в каком времени и пространстве происходит действие — в первую очередь, благодаря упоминанию специфических реалий и топонимов, а что еще важнее, благодаря стилистическому сближению с классическим китайским языком вэньянем. Проявляется тенденция к классическим синтаксическим конструкциям, использованию вэньянизмов, слов-связок и служебных конструкций из классического языка вэньянь, большему количеству слов-однослогов по сравнению с двуслогами и трехслогами, более характерными для современного китайского языка, традиционным обращениям и формам вежливости.
В прошлое читателя возвращает и само заглавие рассказа, которое является точной цитатой названия стихотворения танского поэта Ли Шанъиня (813—858) [2]. 
Таким образом, Гэ Фэй приглашает читателя в путешествие в прошлое, а своеобразной «машиной времени», то есть средством, с помощью которого осуществляется это путешествие, является не что иное, как текст. 
Текст играет в рассказе «Драгоценная цитра» самую значительную роль, поэтому именно его анализу посвящена основная часть настоящего доклада. При подготовке доклада был использован метод филологического анализа литературного произведения, разработанный ведущими отечественными литературоведами (М.М. Бахтин, А.Б. Есин, Ю.М. Лотман, М.М. Гиршман, В.И. Тюпа, А.Я. Эсалнек и др.), а также метод семантико-стилистического анализа (В.В. Виноградов, В.В. Винокур, Е. Фарино, Г.Я. Солганик). 
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